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f). Coinage.

Passing to another topie, let me
say something about coinage.

We know that the Latin word pe-
cunia(money) is derived from pecr's
which means cattle, an idea that
came from the Brahmans among
whom the monetary unit was the
head of an ox. We also know that
the Sanskrit 74pva was a term used
by the Malays to mean money,
rupya being derived from ripa
(cattle). I am not informed,
however, whether this rupya ever
reached the Philippines and was
used here as coin Dbefore the
coming of the Spaniards. But what
we see here is that both the pecunia,
the idea of which originated from
the Brahmans, and the rupya, orig-
inated from the Sanskrit, came from
India, the original hoine of most of
the pre-Spanish immigrants to this
Archipelago.

It is interesting to observe that,
in the Panay Bisayan, the verb
“buy’’ is “‘bakdl”; and bdkal in Ta-
galog means iron. Does this mean
that the Indonesians and the Ma-
lays, being short of the coin of their
native country, resorted to the use
of iron as current money ?

It is also interesting to mention
here that Dr. José Bantug, acting

Executive Officer of the Philippine
Health Service, is in possession of
a solid piece of gold in the shape of
a cone, the base of which is about
nine millimeters, or %3 of an inch,
in diameter, and about 6 -millime-
ters, or % of an .inch, in height.

At its base, a figure, which looks
like the letter M of the old Filipino
writing is cut in bold relief. It is
believed that this piece of gold must
have represented a coin in the early
Filipino currency.

Mr. Fuster, of the Ateneo Facul-
ty, tried his best to photograph this
object, different views of which are
shown in this slide:

The tonic form is, probably, due
to the old method of melting gold

powder. It is known that the Igu-
rots melt gold powder in tobacco
leaves folded in conical shape where-
in the gold powder is poured; the
leaf is tied with a hair, and placed
in the fire. They prefer to tie with



hair, because a string or filament of
other material is liable to get mixed
with the gold.

The first figure is a front view of
the base, where the figure or letter
cut in relief appears. The second is
a side-view of the same object; and
the third, a front view of the apex
of the cone.

According to informations receiv-
ed by Dr. Bantug, this piece of gold
was found with other pieces in Oct-
ober 1914, by an old man, Alberto
Ledesma, in the Barrio of Tiis, Mu-
nicipality of Bagak, Province of Ba-
taan, while said Mr. Ledesma was
plowing his field. This piece is one
of the 70 other pieces of the same
kind found near a broken earthen
pot, within which these pizces of
gold must have been undoubtedly
kept. It is said that besides these
70 pieces of gold, others of similar
kind were found by the people of
that barrio. OQut of the 70 pieces
found by Alberto Ledesma, several
were melted and made into jewelry,
only two of the original pieces
having been leit.

Last year, Mr. Maglaki, an em-
ployee in the Health Service, was
in the municipality of Bagdk and
saw these two pieces of gold in the
possession of the old Ledesma. Dr.
Bantug, who got a knowledge of
this discovery, tried to obtain one of
these pieces, and he succeeded in
getting this one, by exchanging it
with a Spanish gold coin of $4.00.
The other piece is said to be now in
the possession of a native of Balaga.

Thus far, I have no sufficient data
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to assure positively that thispiece of
gold is really a coin, but the inscrip-
tion it bears, does not seem to be a
design or capricious ornament, but
rather, it looks very much like the
letter M of the old Filipino writing.

As already stated, the primitive
Filipinos had the custom of burying
with their dead the treasures and
wealth accumulated by the deceased,
and they also used to bury treasures
in earthen-ware or pots. It would
not be too venturesome to suppose
that this piece of gold might have
been a species of coin used by the
early inhabitants of these Islands—
at least in the regions where they
were found — kept and buried in
earthen pots as was their custom.

Since the early times of Spanish
rule, the coin called fahel in Tagalog
was in use. Tahel is tail in Malay,
transformed in Spanish into fael.
At the beginning, i’ was nothing
more that a unit of weight of gold
powder. Later, the fael was coined.

As to the Spanish currency, the
first that reached the Philippines as
currency must have been the half-sil-
ver-peso, or the 4 reales, or 50 cents,
which the Filipinos called salap?, a
word which means silver in general
without reference to coin.

That the salapf was the first Span-
ish coin that reached the Philip-
pines, is shown by the fact that said
coin was made the basis of the na-
tive names of the different monetary
fractions, and as can be inferred
from some deeds executed in the be-
ginning of the 17th century, of which
deeds T shall speak later.
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Half of this salap?, or 25 cents was
called kahatf (from kalahatf, which
means one half) ; afourth part of the
same, or 12 and ¥ cents, was called
sikapat (from saikapat) meaning
one-fourth; an eighth fraction, or
6 and Y4 cents, was called sikolo
(from sa ikawals, an eighth part).

The Bontok Igurot people have
their sipen, which is an eightieth
part of one peso. It is a copper coin
manufactured by themselves (The
Bontok Igorot, p. 155).

Later, due to the commercial in-
tercourse between this country and
Mexico, the Mexican money, called
mex was introduced in the Philip-
pines as local currency and was
known as pesos. This was part of
the money which the Americans
found in the Islands, together with
the gold, silver and copper coins
from Spain.

At present, we have the Filipino
currency authorized by Aect of Con-

gress of the United States on the

second day of March, 1903, and by
several legislative acts of the Philip-
pine Commission Nos, 696 and oth-
ers. This currency is known as the
Conant currency.

d). Religion and Morals.

The people of these Islands are
essentially religious, in so far as they
tend to recognize a supernatural be-
ing having a power superior to
man’s, and beyond the grasp of rea-
son, that rules and governs the fate
dand destinies of man, and all events
of life. Should Christianism, by a
lamentable misfortune ever disap-

pear from these Islands, our simple
people would soon fall into idolatry
and superstition.

This inborn religiousness is im-
pressed in the very character of the
Filipino, who inherited it from his
forefathers in India and Sumatra.
The two streams of immigrations
brought to the Islands Brahmanic
ideas and rites, which were practised
and preserved, and even to this date,
are kept in some non-Christian re-
gions of Luson, Mindanaw, and Pa-
lawan. These religious ideas and
ceremonies have suffered consider-
able alterations and modifications
due to the lack of communications
for centuries, between the immi-
grants; and India, and to the iuflu-
ence of Jewish religious ideas, as
can be inferred from some myth-
ological data which I shall present-
ly cite.

The legend of the Manubd Ango
of Agusan valley in Mindanaw, who,
with all his familly - was turned into
stone for having attempted to silence
the frogs that were croaking in
mount Binaoy, calls to mind the
passage in the Bible referring to the
wife of Lot who was turned into salt
for looking back at burning Sodom.
(Genesis, XIX, 26). In oriental.
Leyte, there is a current superstition
that any one speaking with an an-
imal, or committing incest, will be
struck by lightning and turned in-
to stone.

The legend among the Iphugaws
about the god called Balituk, who
drew forth water from a rock by
means of his arrow, reminds us of



Moses who struck with his rode a
rock in Mount Horeb, and caused
water to spring (Exodus, VII, 9, 10).

In and afier the 14th century, Mo-
hammedanism was introduced in
Mindanaw, but the Spanish conquest
hindered its propagation, through-
out the whole Archipelago.

When catholic Spain came to the
Islands, she found here a people im-
bued with ideas seemingly derived
from the Old Testament. This may
explain, in part, how this people
passed without difficulty, from myth
to truth, from Paganism to Chris-
tianism, which took root and is
blooming in this spot of the Orient
that claims the privilege of being
the first Christian nation of the Far
East.

In ancient times, Religion was
closely related to Medicine. To the
common mind, in general, the cause
of all physical abnormalities is not
known, due to the complication of
the human organism. The simple
mind, therefore, generally tends to
attribute all sickness and diseasesto
supernatural causes. Hence, in
primitive society, medicine was con-
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sidered as a part of the mission of
the priests and ministers of religion.

Something of the kind existed in
the Philippines, where, in the times
past, medicine consisted in the ex-
ternal and internal use of roots,
barks, leaves, flowers, and fruits of
herbs, and also in certain supersti-
tious practices. So that in Tagalog,
medicine or to cure is gamét, which
means 700t in Bisayan. On the oth-
er hand, medicine or the art of cur-
ing is called in Bisayan bulég, which
in Tagalog means whisper, because
one of the means by which Filipino
priestesses or babaylanes cured the
sick, was to whisper certain sacred
words to the patient. It was believed
that by so doing, the evil spirit to
which the sickness was attributed,
was being driven out from the body
of the sick person.

The word babaylan (priest or
priestess) must have meant learned
person, for, 1 believe, this word is
derived from baba, babay, or bayba-
yen, which was the old name for the
ancient Filipino alphabet.

(T'o be continued)

—

Two years ago Austria was faced by
bankruptey and starvation.Panicreign-
ed in Vienna; the currency collapsed,
and prices mounted at terrific speed.
In the eyes of the civilised world noth-
ing but a miracle could save Austria.
The miracle took place, and he who
worked it was a Catholic priest—Mgr.
Seipel. In six months he had made
such a change in the state of affairs

that the League of Nations was con-
verted to the recommendation of a
loan, and Austria was once more
solvent. Under his influence Austria,
from a potential storm-centre, has be-
come a State respected by her neigh-
bors and an example of what can be
achieved by an anti-Bolshevik policy,
even under the most unfavorable
conditions.



